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CARACTERÍSTICAS DA ESYS 

1.1 Antes de começar
1.1.1 Introdução
A esys é uma linha Braille de 12 ou 40 células com a funcionalidade de tirar notas.
A esys12, com a sua leveza e o seu pequeno tamanho, é ideal para conjugar com o seu telemóvel e um leitor de ecrã compatível (Mobile Speak, Talks ou Pocket Hal). Com a ligação Bluetooth incluída na esys12, pode por exemplo enviar mensagens da esys, enquanto o seu telemóvel está na mala. 

A esys40 foi desenhada a pensar no seu trabalho; a ligação ao computador pode ser feita através de Bluetooth (sem fios) ou por uma porta USB. A esys40 integra também um teclado Braille e uma memória interna que permite tirar algumas notas, o que é uma boa solução de mobilidade. 

Ambas as esys12 e esys40 incluem as seguintes funcionalidades: ligação ao PC via USB ou Bluetooth, ligação a um telemóvel via Bluetooth, Bloco de Notas, Calculadora, Relógio-Alarme, cartão mini SD; este cartão é usado para guardar notas tiradas com a esys (em formato .txt) e para actualizar o seu firmware. Teclas de posicionamento de cursor, 2 mini joysticks e teclas de navegação estão também integradas. 
A esys poderá também suportara instalação do avançado módulo Braille matemático ReadMath.
1.1.2 Cumprimento de Regulamentos Internacionais
A esys cumpre as normas da CE e respeita as seguintes normas internacionais: NFEN60950 (segurança) e EN55022 Class B edição 1994 (compatibilidade electro-magnética).

O adaptador do carregador esys suporta a limitação de energia Classe 2. Se precisar de substituir o adaptador do carregador deverá ser por um com características técnicas semelhantes. Deverá contactar a Ataraxia se o carregador falhar. 

O botão de suspensão não corta a tensão do sistema; assim, mesmo que o equipamento esteja em suspensão, a bateria está a carregar. 
Em caso de falha técnica, deverá reportar à Ataraxia.
1.1.3 Descrição do equipamento 
A esys, do lado esquerdo, de trás para a frente, tem:

- Ligação para o carregador da esys;
- Ligação mini USB2 (compatível com Mitsumi), para ligar a esys a um PC ;
- Pequeno orifício que permite reiniciar o equipamento através de um pequeno clip. Deverá ser usado excepcionalmente, apenas quando o equipamento estiver bloqueado. 

Do lado direito, de trás para a frente: 
- Um botão de Ligar/Desligar que liga e desliga a esys;
- Uma entrada horizontal para o cartão mini SD.
Para ligar o equipamento, pressione o botão Ligar/Desligar. A Linha Braille mostra imediatamente o menu principal. Se não o mostrar, significa que a bateria está completamente descarregada; nesse caso, deverá ligar o carregador para a poder usar imediatamente.

Precauções de utilização:
A ligação USB pode ser ligada apenas de uma forma. Não a force se estiver a ligar mal, pode causar danos na ligação. A face plana deve estar virada para baixo e o lado rugoso para cima 

Inserir e retirar um cartão mini SD deve ser feito com cuidado. O cartão mini SD tem um sistema de auto bloqueio, basta pressionar e soltar para retirar o cartão. Para inserir o cartão deverá empurrar um pouco mais para dentro. A ranhura do cartão deve estar virada para a frente.
Não deve retirar o cartão com o equipamento ligado, porque pode ter ficheiros abertos e ficarem danificados. Para retirar o cartão mini SD, deverá, em primeiro lugar, fechar o ficheiro que esteja aberto no Bloco de Notas e depois desligar a esys.
1.1.4 Características Gerais
A esys está equipada com uma linha Braille de 12 / 40 células-piezo-eléctricas. Mesmo acima de cada célula, encontra um botão que interage com o caracter da célula Braille correspondente, são as teclas de posicionamento do cursor. 
Imagem 1: Célula Braille 
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A esys tem dois joysticks com cinco posições (esquerda, direita, cima, baixo e centro). A cada um deles chamaremos <JE> para o Joystick Esquerdo, e <JD> para o da direita. 

A esys possui duas rodas com três pontos de contacto (direito, esquerdo e centro) para a versão de 12 células e quatro rodas para a versão de 40 células. Todas as rodas têm a mesma função. Neste manual estas rodas serão chamadas de <R>.
As baterias de litíum estão dentro do equipamento para 20 horas de utilização continua; o tempo de carregamento é de 4 horas; pode carregá-la da forma convencional ou por via USB. O botão de Ligar/Desligar da esys não se comporta como tal, mas como botão de suspensão em que a suspende durante 10 dias. 

Não necessita descarregar a bateria por completo para carregá-la. 
A esys pode ser ligada ao computador por USB ou Bluetooth, o que lhe permite ser executada com o Jaws, Windows Eyes, HAL, Cobra ou readMATH.  

Pode também ligar a esys via Bluetooth a um telemóvel com Talks, Mobile Speak ou Mobile Accessibility, ou a um PDA (via Bluetooth) com Mobile Speak Pocket ou Pocket HAL. 

A esys12 tem um peso total de 200 gr, com dimensões de: 14,5 cm x 8,6 cm x 2 cm.

A esys40 tem um peso total de 500 gr, com dimensões de: 32,5 cm x 8,6 cm x 2 cm.

1.1.5 Pacote
A sua esys
Carregador 5V/1A, 

Cabo Mini USB2 (compatível com Mitsubi) para ligar a um PC, 

Cartão de Memória 128 MB 

Mini SD – adaptador SD 

Bolsa e fita de pescoço (apenas para a esys12)
Documentação e Drivers no CD

1 ano de garantia
2 UTILIZAR A SUA ESYS
2.1 Funções Gerais
Depois de ligar a esys , na linha Braille aparece o menu principal: 

esys:bluetooth usb blobo de notas calculadora alarme-horas feramentas T

Se desejar continuar a ler a informação, utilize a roda para a direita até aparecer o sinal “T”. Este sinal é usado para mostrar o fim das opções existentes na esys. 

Um dos conceitos mais importantes na utilização da esys é a hierarquia dos itens do menu e a organização dos elementos. Neste Manual, usaremos o termo submenu no caso de um item estar contido e menu para um item que contenha outros. 

Por exemplo, se pressionar numa das teclas de posicionamento de cursor que contenha a palavra “calculadora”, entra na aplicação, se pressionar o JE aparecerá todos os itens do menu calculadora; aparecerá a calculadora numa palavra abreviada como menu (calc), com os submenus depois do sinal de pontuação “:”.
calc:operadores memória moeda T

Se pressionar por exemplo em cima da palavra “operador” percebe que este item passa a ser menu e terá novos submenus: 

opr:igual soma subtracção multiplicação divisão percentagem quadrado raiz’quadrada T

Usando estas duas selecções, percorreu a estrutura do menu através de dois níveis. 

2.2 Em caso de avaria
O período de garantia da esys é de 1 ano. Se a sua esys estiver bloqueada ou não inicia, por favor experimente os seguintes passos antes de a enviar para a Ataraxia. 

Ligue a esys ao carregador.

Insira a ponta de um clip no pequeno orifício, que se encontra do lado esquerdo, e pressione suavemente. Assim, irá ter a sua esys com as configurações originais. A esys inicia-se no modo de teste (um ponto vai-se movendo de célula em célula); pressione o JE para aceder ao menu principal.

Se a esys não ligar, mesmo depois de reiniciá-la, talvez o nível da bateria esteja muito baixo e necessite de a carregar durante algum tempo antes de a reiniciar outra vez.
Se não obter nenhum resultado depois de algumas tentativas, por favor contacte a Ataraxia para iniciar o processo de reparação.
3 UTILIZAR ITENS E OBJECTOS
3.1 Identificação de item, valor associado e separador. 

O identificador de um item é o seu nome e, para certos itens, um valor associado. Um valor é atribuído a um nome que o precede pelo sinal (>).
Um separador (como um espaço vazio ou uma coluna (:)) se seguirá de um identificador, consoante se trate de um menu ou submenu; um menu é colocado no início de uma linha.

Se o identificador tiver um espaço, a sua representação em Braille será, para o espaço, uma célula Braille com o ponto 8 levantado. 

A letra de atalho (comando) usada para activar um menu directamente tem o ponto 7 levantado. 

A intermitência dos pontos 7 e 8 indicam a posição do cursor no texto seleccionado. 

3.2 Itens simples

Itens simples são itens sem um valor associado. Encontrará esses itens em menus ou caixas de diálogo, tal como: 

info:O ficheiro já existe, deseja substitui-lo? Sim Não Cancelar T
Esta caixa de diálogo inclui 4 itens simples em texto: “O ficheiro já existe, deseja substitui-lo?” bem como os três botões: “sim”, “não” e “cancelar”. 

Para activar um desses botões, pode usar, tanto a tecla de posicionamento do cursor ou a combinação de teclas 9A ou pressionando o JD para dentro (depois de pôr o foco no botão correcto).
3.3 Itens com um valor associado 
Quando um valor precisa de ser associado a um item, aparecerá depois do sinal (>). 

Exemplos desses itens são as caixas de edição, caixas de diálogo que não são editáveis, estruturas em lista e em árvore. 

3.3.1 Caixas de Edição
O valor incluído numa Caixa de Edição pode ser alterado pelo utilizador. Encontrará vários exemplos de caixas de edição enquanto usa a sua esys. Um exemplo de caixas de edição ocorre quando escreve o nome de um ficheiro:
ficheiro>mydocument.txt

Pode alterar o valor ou o texto dentro da caixa de edição quando o cursor está numa zona editável (entre o sinal > e o fim do valor). 

Pressione numa das teclas de posicionamento de cursor directamente na zona a editar. Esta acção altera o sinal > para o sinal <. O sinal < significa que está a editar o valor na caixa de edição. 

Se deseja seleccionar o texto inteiro na caixa de edição (para o cancelar, por exemplo) deverá pressionar a tecla de posicionamento de cursor acima do nome da caixa de edição (“ficheiro” neste exemplo). 

A combinação de teclas 9A permitir-lhe-ão executar uma acção específica. 
Se estiver na caixa de edição “Nome de Ficheiro”, onde está incluída a caixa de diálogo “Guardar Como”, usando a combinação de teclas 9A, guardará o seu ficheiro. 

Se estiver noutras caixas de edição, usando a combinação de teclas 9A, ajudá-lo-á a aceder à caixa de edição ou a sair da caixa de edição (por exemplo na definição das horas).
3.3.2 Caixas de informação 

Estes diálogos servem para dizer que o texto não é editável, tal como a tensão da bateria. Não é possível accionar nada nestes itens. 

voltagem>3.92

3.3.3 Listas
As listas permitem-lhe escolher um valor de uma lista com opções de diferentes valores: por exemplo, usará uma lista quando selecciona um mês do ano actual. 

mês>janeiro
Para seleccionar um item numa lista, deverá pôr o foco no item (tenha a certeza que os pontos 7 e 8 estão intermitentes na primeira letra do item). 

Se quiser descer na lista, utilize o JD para baixo. Use o JD para cima para ir para o item anterior da lista. 

3.3.4 Estrutura em Árvore
As árvores são usadas para mostrar a estrutura de pastas e ficheiros do cartão mini SD. 

Os nomes dos ficheiros são mostrados da seguinte forma: o nome do item (que está antes do sinal >) é o nome da pasta onde está. O valor do item (que está depois do sinal >) é o que está na pasta. O valor pode ser outra pasta (neste caso a primeira letra do valor será um d) ou um ficheiro (a primeira letra será um f). 
Se pressionar (com as teclas de posicionamento de cursor, teclas 9A ou joystick) no valor focado, mostra a posição na árvore da pasta ou abre o ficheiro. 

Se desejar recuar um nível na estrutura em árvore, pode também pressionar no nome da árvore, usando as teclas de posicionamento de cursor, o comando Retroceder ou JE à esquerda + JD centro. 

3.4 Caixas de Diálogo 
Numa caixa de diálogo, ser-lhe-á pedido para seleccionar opções pressionando os botões « OK » « Cancelar » «Sim» e « Não ». Pressionando em cima de uma das opções fechará a caixa de diálogo. 

3.5 Activar um item

Pode activar qualquer item pressionando a tecla de posicionamento de cursor acima do identificador do item. 
Pode activar o item pressionando as teclas de combinação 9A; activará o item focado (o foco é representado pela intermitência dos pontos 7 e 8). 
Pode activar um item pressionando centralmente o joystick (mais uma vez no item focado).  

Também, se não estiver a editar um valor na caixa de edição, pode activar um item digitando a tecla de atalho do item (a que tem o ponto 7 levantado). 
Activar um item poderá ter diferentes resultados, dependendo do tipo do item e do seu estado. Por exemplo, numa caixa de edição, activar pode fazer com que entre ou saia da zona editável. 
3.6 Foco
Pode mudar a posição do foco, item por item, movendo o Joystick Direito (JD) para a esquerda ou para a direita. 

O foco é visualizado através da intermitência dos pontos 7 e 8 na primeira letra do item; se o foco está localizado na tecla de atalho de um item, o ponto 7 deverá estar levantado e o ponto 8 deverá estar intermitente. Se não fizer qualquer acção durante algum tempo, a intermitência parará ao fim de 15 segundos.

Mover o foco só funcionará nos submenus. Deveremos mover as rodas de navegação para ver os menus. 

Lembre-se que pode activar um item focado pressionando as teclas de combinação 9A (ENTER). 

3.7 Usar os joysticks e as rodas de navegação. 

Na esys, encontra dois joysticks à direita e à esquerda da linha Braille. Ambos têm funções diferentes. 

Joystick Esquerdo JE: 

Para visualizar o menu da aplicação deve pressionar centralmente o Joystick Esquerdo (JE). Pressionando centralmente uma segunda vez abrirá o menu principal da esys.

As quatro direcções (CIMA, BAIXO, ESQUERDA, DIREITA) do Joystick são usadas em combinação com acções do joystick direito ou das rodas de navegação para criar atalhos; por exemplo, usando a direcção ESQUERDA no JE ou empurrando as rodas para a esquerda, irá para o início de uma linha. 

Joystick Direito JD: 

Pressionando centralmente o Joystick Direito (JD) permite-lhe tomar acção do item focado. 

As suas quatro direcções permitem-lhe mover-se com o foco como se se tratasse de quatro setas direccionais. 

Rodas de Navegação R:
Quando a roda é movida para a direita, a Linha Braille move-se para os 12 / 40 caracteres seguintes.

Quando é movida para a esquerda, a Linha Braille move-se para os 12 / 40 caracteres anteriores.
3.8 Atalhos da esys 
	Atalhos esys
	Descrição

	<JD CIMA >
	Numa árvore ou lista: item anterior

	<JD BAIXO >
	Numa árvore ou lista: item seguinte

	<JD DIREITA>
	Move o foco para o item seguinte
Quando edita um campo de uma caixa de edição: move o cursor para a direita

	<JD ESQUERDA>
	Move o foco para o item anterior
Quando edita um campo de uma caixa de edição: move o cursor para a esquerda

	<JD CENTRO>
	Activa um item focado
Numa árvore: mostra o conteúdo da pasta

	<R DIREITA>
	Move a linha Braille para a frente

	<R ESQUERDA>
	Move a linha Braille para trás

	<JD ESQUERDA + R ESQUERDA>
	Põe a linha Braille no início de uma linha

	<JE ESQUERDA> + <JD CENTRO>
	Quando está numa árvore : Move para cima uma pasta


4 APLICAÇÕES 
4.1 Aplicação USB 

4.1.1 Introdução
Esta aplicação permite-lhe usar a sua esys como um interface de entrada/saída de PC. 

Deverá ligar o cabo USB, que vem na caixa da esys, e abrir o leitor de ecrã no PC.  

Quando a aplicação é iniciada verá na sua linha Braille uma das seguintes mensagens: “cabo usb ligado” ou “cabo usb desligado”. Se ligado, qualquer informação lida pelo PC será mostrada na linha Braille. 

Nota: A esys ficará ligada automaticamente ao PC por USB. Para a desligar (ou seja para a pôr no modo de SUSPENSÃO), deve desligar o cabo USB.
4.1.2 Definições do WINDOW-EYES
 Ligar a esys ao PC via cabo USB; no Window-Eyes 7.02, vá até ao menu Ficheiro, seleccione a opção «Seleccionar Linha Braille», escolha a linha Braille Eurobraille Esys 12/40, e seleccione a porta USB. Confirme, pressionando a tecla ENTER. Deverá configurar também a opção Tabelas de Tradução, no menu Braille, para Português, e no menu Opções deve seleccionar Braille com 8 pontos. Não se deve esquecer de «Aplicar Configurações Braille a todos os Programas» (no menu Braille) e «Gravar Ficheiros de Perfil e Todos os Dicionários» (no menu Ficheiro).
4.1.3 Definições do JAWSTM
Ligar a esys ao PC via cabo USB; no JAWS, vá até Opções Braille e seleccione a esys como a sua unidade por defeito de USB. Configure a esys para o modo USB e inicie o Jaws. 

Quando o Jaws estiver no modo USB, é possível desligar e ligar o cabo sem ser necessário reiniciar o JAWS. 

4.2 Ligação Bluetooth 

4.2.1 Introdução
Usando esta aplicação permitir-lhe-á usar a interface Bluetooth da esys. Ser-lhe-á mostrado o seguinte texto: “activação” ou “activação Bluetooth…”, e mostrar-lhe-á o estado da ligação Bluetooth numa das seguintes formas: 

	Bluetooth desactivo
	Bluetooth não está activo.

	Bluetooth desligado
	A interface Bluetooth está activa e outros dispositivos Bluetooth podem encontrá-la. 

	Bluetooth ligado
	A interface Bluetooth está activa e ligada a outros dispositivos Bluetooth. 


4.2.2 Menu

Ligado/Desligado
Permite-lhe ligar ou desligar a ligação de Bluetooth na sua esys. 

Quando liga a sua esys, o Modo Bluetooth está desligado. Quando entra na aplicação Bluetooth, a ligação Bluetooth ficará activa. Como consequência, deverá usar este item do menu para desactivar o Bluetooth. 

Identificador
Esta funcionalidade abre um submenu que lhe permite alterar o nome e o código PIN da ligação Bluetooth da esys. 

4.2.3 Menu Identificar
nome>esys-xxx 

Esta caixa de edição permite-lhe dar um nome à ligação Bluetooth da esys. Este é o nome pelo qual a esys será identificada como equipamento Bluetooth e como aparecerá no seu telemóvel e PC.

“esys” permanecerá sempre no nome, uma vez que esta é a etiqueta que permite aos telemóveis com leitor de ecrã identificar a esys como Linha Braille. 

No caso de decidir alterar o seu nome, necessitará de sincronizar novamente o seu telemóvel. 

pin>0000
Esta caixa de diálogo permite-lhe alterar o seu código pin que precisará de saber quando ligar ao seu PC ou telemóvel. 

Ok
Este botão permite-lhe guardar o novo código PIN. 

Cancelar
Pressionando este botão sai do menu, ignorando quaisquer alterações que tenham sido feitas. 

Restaurar Configurações
Este botão restaurá os valores originais da interface Bluetooth. Deverá confirmar esta acção pressionando o botão Sim. 
4.2.4 A esys pode ser ligada ao PC via Bluetooth

Definições e acções na sua esys: 

Seleccione o modo Bluetooth, e entre no menu Bluetooth pressionando centralmente o JE. 
Definições e acções no seu PC: 

Com a ajuda da caixa de ferramentas do Bluetooth, execute uma procura de dispositivo; deverá encontrar a esys como um dispositivo Bluetooth; deve sincronizar o seu PC e a esys, usando a porta COM que lhe forneceu (para o JAWS e Window-Eyes). 

Ajuste as definições do Window-Eyes e do JAWS para que o equipamento Braille por defeito seja definido como a esys, com o número da porta COM usado para sincronizar.

Inicie o Jaws / Window-Eyes.

O ficheiro Jaws.ini (na pasta C:\Program Files\Freedom Scientific\JAWS\7.10) deverá incluir um x na linha Braille como: Braille1Port=COMx :9600,e,8,1.

[BrailleDisplays]

Braille1Name=ESYS

Braille1LongName=ESYS

Braille1Driver=esysiris

Braille1Port=COMx :9600,e,8,1

Enquanto é configurado no seu PC, tudo o que precisa de usar na sua ligação de Bluetooth é iniciar a esys em modo Bluetooth e iniciar o Jaws para que os dois comuniquem. Em certos casos, deverá desligar e ligar a esys sem reiniciar o Jaws. 

4.2.5 Usar a esys com o seu telemóvel. 

Pode usar a ligação Bluetooth da esys para fazer o emparelhamento com o seu telemóvel; trabalhará com telefones Symbian, equipados com o Mobile Speak ou o Talks. 
O Mobile Speak integra o driver para a esys no seu software (v. 3.25 e superiores), só precisa de seleccionar a esys no menu do Mobile Speak.

O Talks não integra o driver. Deve instalar um driver específico seguindo os passos abaixo:
Deverá ter instalado no seu computador o Software PC Nokia Suite (normalmente o CD vem incluído com o seu telefone) bem como os ficheiros Esys60.sis e Esys60_3rd.sisx que encontrará no CD que vem com a esys. Dependendo do seu telefone, deve fazer duplo clique num dos ficheiros da esys. É recomendado que escolha instalar o driver no cartão de memória externo do seu telefone; terá que passar por uma série de caixas de diálogo para finalizar o procedimento de instalação. 

No caso do PC Nokia Suite não estar instalado no seu computador, pode clicar num dos ficheiros esys, enviar por Bluetooth e finalmente escolher o seu telefone. Neste caso, o driver vai ser enviado para a pasta A Receber do seu telefone. Deve-se abrir em seguida a mensagem e seguir o procedimento de instalação. 

Quando a instalação estiver completa, deve ir às Definições Braille do Talks e escolher a tabela Braille apropriada.

Ajustar definições na esys:
Escolha o modo « Bluetooth » na esys; vá até ao menu Bluetooth (pressionando o JE); depois active o menu “identificar” e tome nota do nome do equipamento e do Código PIN. A seguir, vá novamente para o menu principal e seleccione o Modo Bluetooth novamente. 

Ajuste de definições do telefone:

Emparelhe a esys com o telemóvel; para isso, precisa de ir ao menu Bluetooth do seu telefone e pedir para Adicionar um Equipamento; ligue a ligação Bluetooth no seu telefone. Na lista de equipamentos, deve ter a identificação esys que viu anteriormente; seleccione-a e escreva o seu código PIN (o Código PIN é 0000 por defeito). 

Agora já pode usar a sua esys em conjunção com o seu telefone (pressione o JE para a esquerda para ver a informação do seu telemóvel na esys). Se desejar alternar entre “Sem Braille” e “Braille esys”, pode usar o atalho [Talks]+[Joystick cima]. Pode também alterar esta opção no menu de configuração do TALKS. 

4.3 Tirar notas com a sua esys (aplicação bloco de notas)

4.3.1 Introdução
A aplicação Bloco de Notas permite-lhe escrever texto facilmente; existe uma limitação de espaço de escrita no texto; só pode escrever parágrafos até 6Kb de comprimento; deverá pressionar ENTER (criação de um novo parágrafo) para poder continuar a escrever. 
Para usar o Bloco de Notas, deverá ter um cartão de memória mini SD para poder editar o seu documento; se não guardar o seu documento, ficheiros temporários adicionais serão criados; recomendamos que guarde o documento frequentemente para que a criação de ficheiros temporários não abrandam a velocidade do seu sistema. 

A esys inclui um programa de recuperação de dados que lhe permite obter os dados de um documento mesmo se o cartão mini-SD tenha sido retirado ou a esys reiniciada. Só perderá a informação que foi modificada e não guardada no parágrafo, não o documento. De qualquer forma, só deve retirar o Cartão mini-SD depois do ficheiro ser encerrado (utilizando o menu Ficheiro e Fechar).
4.3.2 Menu Ficheiro
Novo (ALT+F; N / CTRL+N)

Esta função encerra qualquer documento aberto e inicia um novo documento que poderá editar imediatamente. 
Abrir (ALT+F; O / CTRL+O)

Esta função abre uma caixa de diálogo com uma lista em árvore de todos os ficheiros disponíveis; a caixa de diálogo inclui dois botões para aceitar ou cancelar. Se estiver num documento aberto, perguntar-lhe-á se deseja guardar o documento.

Nota: pode aceitar abrir um ficheiro activando-o na lista em árvore.

Ler (ALT+F; R)

Esta função funciona como a função “Abrir”, excepto o facto de não poder editar texto (o cursor fica invisível); este modo de leitura é útil para documentos extensos.  
Fechar (ALT+F; C / CTRL+F4)

Esta função fechará qualquer documento aberto. Terá acesso a um novo documento, que pode editar.
Guardar (ALT+F; S /CTRL+S)
Esta função permite-lhe guarder quaisquer alterações que fez num documento. Guardará o document sobre o nome actual; se não lhe tiver dado ainda um nome, ser-lhe-á pedido para o fazer. 

Guardar Como (ALT+F; A)

Esta função permite-lhe guardar um documento que esteja aberto num determinado ficheiro e com um determinado nome. 

Na sua utilização básica, quando a caixa de diálogo abre, estará numa caixa de edição e pode escrever o nome do ficheiro. Escreva apenas o nome que deseja e pressione ENTER (teclas 9A do teclado Braille). O ficheiro será guardado dentro da pasta actual. 
Se desejar guardá-lo noutra pasta, deverá escolher primeiro a pasta onde quer guardar o documento. Para o fazer, ponha o foco no nome na lista em árvore e escolha a pasta; depois volte ao modo editar e escreva o nome do ficheiro. 

Gerir (ALT+F; M)

Através desta função, pode: 

Criar uma nova pasta,

Cancelar uma pasta ou ficheiro, 

Renomear um ficheiro ou pasta.

Para isso, primeiro seleccione um ficheiro ou uma pasta, depois active o botão da função que quer usar. 

Para uma nova pasta, escreva o nome e pressione ENTER. 

Para apagar uma pasta, seleccione a pasta e confirme a acção pressionando ENTER. 

Para renomear, escreva o novo nome da pasta e aceite as alterações. 

4.3.3 Menu Editar
Localizar (ALT+E; F / CTRL+F)

Esta função permite-lhe procurar uma palavra para trás ou para a frente, começando pela posição do cursor. 

Para isto, escreva a palavra e utilize o botão “Seguinte”. Ao aceitar, iniciará uma procura pelo fim do documento. 
Localizar Seguinte (ALT+E; N / F3)

Isto irá despoletar uma nova pesquisa (com a mesma palavra) até ao final do documento. 

Localizar anterior (ALT+E; P / SHIFT+F3)
Isto accionará uma pesquisa para trás para a ocorrência anterior da palavra

Etiqueta (ALT+E; T / CTRL+F2)

Esta função marca a linha do documento onde o cursor está localizado. Permitir-lhe-á navegar novamente para essa linha usando a função “Ir para Etiqueta”, mesmo depois de ter fechado e reaberto o documento. 
Ir para Etiqueta (ALT+E; G / F2)

Esta opção permite-lhe ir para a linha onde deixou uma etiqueta. 

4.3.4 Usar o Teclado Braille 

O Teclado Braille é utilizado para escrever no texto na aplicação Bloco de Notas. Funções especiais reproduzem as teclas standard de um teclado normal e podem ser usadas para executar os seguintes  comandos: 

	Combinação Braille
	Função Braille
	Comando

	4A
	Cima
	Cursor para cima

	6A
	Baixo
	Cursor para baixo

	5A
	Direita
	Cursor para a direita

	2A
	Esquerda
	Cursor para a esquerda

	123A
	Home
	Cursor para o princípio da linha

	456A
	End
	Cursor para o fim da linha

	78A, 123A
	Ctrl + home
	Cursor para o princípio do documento

	78A, 456A
	Ctrl + end
	Cursor para o fim do documento

	13A
	Page up
	Cursor para 20 linhas acima

	46A
	Page down
	Cursor para 20 linhas abaixo

	9A
	Enter
	Insere nova linha

	36A
	Delete
	Apagar caracter do lado direito do cursor

	2356A
	Delete
	Apagar caracter do lado direito do cursor

	9
	Retroceder
	Apagar caracter do lado esquerdo do cursor 

	35A
	Insert
	Escrever em modo de inserção/substituição

	129
	F2
	Ir para etiqueta

	78A, 129
	Ctrl + F2
	Etiqueta

	149
	F3
	Localizar seguinte

	1259
	F8
	Modo de selecção bloqueado

	1245A
	Escape
	Modo de selecção desbloqueado


4.3.5 Atalhos Específicos
	esys
	Descrição

	<JD Cima>
	Cursor  no parágrafo anterior

	<JD Baixo>
	Cursor  no parágrafo seguinte

	<JD Direita>
	Cursor  à direita

	<JD Esquerda>
	Cursor  à esquerda

	<R Direita>
	Linha Braille seguinte

	<R Esquerda>
	Linha Braille anterior

	<JE Esquerda> + <JD Cima>
	Cursor para o princípio do documento (Ctrl+Home)

	<JE Esquerda > + <JD Baixo>
	Cursor para o fim do documento (Ctrl+End)

	<JE Esquerda > + <JD Direita>
	Cursor para o fim da linha (End)

	<JE Esquerda> + <JD Esquerda>
	Cursor para o princípio da linha (Home)

	<JE Esquerda > + <R Direita>
	Cursor para o fim do documento (Ctrl+End)

	<JE Esquerda > + <R Esquerda >
	Cursor para o princípio do documento (Ctrl+Home)

	<JE Direita> + <JD Haut>
	Etiqueta

	<JE Direita> + <JD Baixo>
	Ir para etiqueta

	<JE Direita> + <R Direita>
	Cursor 20 linhas abaixo

	<JE Direita> + R Esquerda>
	Cursor 20 linhas acima

	<JE Cima> + <JD Cima>
	Abrir caixa de diálogo Localizar

	<JE Cima> + <JD Direita>
	Localizar seguinte

	<JE Cima> + <JD Esquerda>
	Localizar anterior


4.4 Alarme-Horas
4.4.1 Introdução
A esys inclui um relógio e um alarme. Permite-lhe programar um alarme para uma determinada hora a cada dia da semana. 

Esta aplicação parece-se com uma linha que inclui a data, a hora e um botão que mostra se o alarme está ligado ou desligado. 

A hora é actualizada a cada segundo. Quando o alarme dispara, ele toca durante 30 segundos (a esys liga-o automaticamente se ele tiver sido desligado). 

Por exemplo, um mostrador típico é: 

12h05m28s Terça 22 abril 2009 Alarme ligado (07H30M00 Segunda Quinta Sexta) T  

4.4.2 Menu

O menu Alarme-Horas permite-lhe definir a hora, a data e o alarme: 

al-h:definir alarme definir hora definir data T 

4.4.3 Menu Definir Alarme
Para definir o alarme deverá alterar os seguintes valores: 

alrm:hora>00 minuto>00 segundo>00
estado>inactivo segunda>sim terça>sim ... domingo>sim ok cancelar T

Deve pressionar OK para aceitar as novas definições. 

4.4.4 Menu Definir Hora 

Para definir a hora deverá alterar os seguintes valores: 

dhor:hora>12 minuto>05 segundo>28 ok cancelar T

Deve pressionar OK para aceitar as novas definições. 

4.4.5 Menu Definir Data
Para definir a data deverá alterar os seguintes valores: 

ddat:dia>30 mês>setembro ano>2008 ok cancelar T

Deve pressionar OK para aceitar as novas definições. 

Por favor note que se a bateria da esys ficar completamente descarregada, o Alarme-Horas reinica para 1 de Janeiro de 2007, 12:00:00.

4.5 Calculadora 

4.5.1 Introdução
Com a calculadora pode executar cálculos aritméticos simples como adição, subtracção, multiplicação e divisão. Também tem disponível as operações: percentagem, raiz quadrada e conversão de moeda. A calculadora tem as quatro funções de memória.
Os números têm o seguinte formato: 8 posições antes da vírgula, 2 posições depois. 

4.5.2 Usar teclado Braille 
Pode usar a calculadora usando os menus ou pressionando os atalhos no teclado Braille. Para calcular a sua expressão, pressione 9A.
Pode usar o Braille standard (dependente do idioma) e o Braille matemático. Veja a seguinte tabela para combinações.

	Operador
	Braille Standard
	Braille Matemático

	Separador Decimal 
	. ou ,
	3 ou 6

	Adição
	+
	235

	Subtracção
	-
	36

	Multiplicação
	* ou x
	236

	Divisão
	/
	256

	Igual
	=
	2356

	Raiz Quadrada
	√
	345

	Percentagem
	%
	


Funções adicionais com teclado Braille:

Backspace: apagar parcial.

Espaço ou Delete: apagar completo.

Enter : igual.

4.5.3 Menu Operadores
Este menu acede a oito funções diferentes. 
opr:igual adição subtracção, multiplicação divisão percentagem quadrado raiz quadrada T

4.5.4 Menu Memória
Neste menu acede às quatro funções de memória standard.
mem:memorizar rechamar adicionar à memória subtrair à memoria T 

4.5.5 Menu Moeda
Neste menu encontra duas funções de conversão. Escreva o valor desejado e active a função apropriada. 

moe :converter para euro converter euros armazenar constante de conversão conversão por defeito T

Para alterar a constante de conversão, escreva o novo valor e active “armazenar constante de conversão”.
Activando «conversão por defeito» voltará para a pré-definição: taxa de variação USD-euro.
4.5.6 Atalhos Específicos
Atalhos do Teclado:
	Acções esys
	Descrição

	<JD Cima>
	Adição

	<JD Baixo>
	Subtracção


	<JD Direita>
	Divisão

	<JD Esquerda>
	Multiplicação

	<JE Esquerda> + <JD Cima>
	Por cento

	<JE Esquerda > + <JD Direita >
	Raiz quadrada

	<JE Esquerda > + <JD Esquerda>
	Quadrado

	<JE Direita > + <JD Cima>
	Adicionar à memória

	<JE Direita > + <JD Baixo >
	Subtrair à memória

	<JE Direita > + <JD Direita >
	Memorizar

	<JE Direita > + <JD Esquerda >
	Rechamar

	<JE Cima> + <JD Cima>
	Moeda -> euro

	<JE  Cima> + <JD Baixo >
	euro -> moeda

	<JE  Cima> + <JD Direita >
	-

	<JE  Cima> + <JD Esquerda >
	-


4.6 Personalizar a sua esys (Aplicação Ferramentas)
Com a aplicação ferramentas está apto a personalizar algumas funções da sua esys e visualizar algumas informações importantes sobre o seu equipamento.
Quando activa a aplicação através do menu principal, a esys mostra-lhe o número da versão. Chame a barra de menus para activar a função desejada (pressione uma vez o JE).
4.6.1 Menu energia
ener>externo/usb/bateria
Esta caixa de lista mostra-lhe a fonte de energia. Pode recarregar a sua esys através do carregador ou através do cabo USB.
carga>précarga/normal/carregado/suspenso/inactivo
Esta caixa de lista mostra-lhe o estado do carregamento interno. Se a sua esys não estiver ligada, a carga interna resulta em “inactivo”. Quando liga a sua esys, terá o estado “pré-carga” (100mA se o nível da bateria estiver abaixo de 3 Volts) e depois muda para “carga” com 500mA. Quando a bateria estiver completamente carregada, o alimentador mostrar-se-á “carregado”. Se algo correr mal durante o processo de carga, o estado “suspenso” será mostrado.
tensão>3.70

Com esta caixa de diálogo não editável ficamos a saber o nível de bateria. Os limites são 4,2 Volts (completamente carregado) e 3,3Volts (antes de se desligar). O valor médio é de 3,7 Volts.

Quando a bateria chega aos 3,5 Volts, será avisado através de uma mensagem para ligar a sua esys ao carregador. Se chegar aos 3.3Volts, a esys encerrará automaticamente para poupar bateria. 
Atenção: Para poupar a bateria, não exponha a esys às radiações solares ou a fontes de calor.
4.6.2 Menu Testes
Linha Braille 

Utilizando o menu testes, a sua esys entra num método particular permitindo-lhe testar a sua 
Linha Braille: a sua linha Braille muda o seu estado em cada segundo. 

Três diferentes funções de teste estão disponíveis: movimento de um ponto, movimento de uma linha, movimento de uma coluna. 
Pressione 9A para fazer uma pausa no teste; para alterar a função do teste, pressione A ; pressione 9 para ir para o próximo passo.
Pressione uma vez no JE ao centro ou no R ao centro para ir para o menu principal. 
Nota: O teste à linha Braille inicia automaticamente quando reinicia a esys.
Teclado
Utilizando o menu testes, a sua esys entra num método particular permitindo-lhe testar o teu teclado Braille.

Pressione a tecla de posicionamento de cursor para levantar os pontos 1245 da célula Braille correspondente; pressione duas vezes para levantar os pontos 3678; pressione e mantenha para levantar todos os pontos.

Para sair do modo teste e ir para o menu principal, pressione no JE ou no R centro.
4.6.3 Menu Actualizar
Usando este comando actualiza a sua esys para a última versão do software. Prepare o cartão mini SD e copie o ficheiro Esys.hex (o que fez o download através do site da Eurobraille). Insira o cartão mini SD na esys. Pressione uma vez em “actualizar” para iniciar o processo.
A esys mantém-lo informado sobre o processo de actualização:

xx% actualizado
Quando a actualização estiver feita, a esys reinicia e inicia no modo de teste. Pressione uma vez o JE para ir para o menu principal.
Aconselhamos a ligar a esys ao carregador antes da actualização.

4.6.4 Menu Sobre
Utilize este menu para saber informações importantes sobre a sua esys.

esys
Versão do software e número de série. Pressione o botão Ok para fechar a caixa de diálogo.
eurobraille

Endereço da eurobraille, número de telefone, número de fax, endereço de email e web site. Pressione o botão Ok para fechar a caixa de diálogo.
4.7 Menu Bloquear Teclado
Usando este menu desactiva o teclado Braille. Ser-lhe-á questionado sobre qual a aplicação que deseja activar ou desactivar: USB, Bluetooth ou função interna.

Se reiniciar a sua esys, o teclado Braille ficará activo para os três modos.
5 APÊNDICES
5.1 APÊNDICE 1: FUNÇÕES BRAILLE 
Teclado Numérico 
	BRAILLE
	FUNÇÃO

	123A
	Home 

	4A
	Cima 

	13A
	Page up 

	2A
	Esquerda

	25A
	Num.5

	5A
	Direita 

	456A
	End 

	6A
	Baixo 

	46A
	Page down 

	35A
	Ins 

	36A
	Del 

	345A
	Enter

	236A
	Backspace 

	1245A
	Escape 


Função teclado
	BRAILLE
	FUNÇÃO

	19
	F1

	129
	F2

	149
	F3

	1459
	F4

	159
	F5

	1249
	F6

	12459
	F7

	1259
	F8

	249
	F9

	2459
	F10

	139
	F11

	1239
	F12 


Teclado navegação
	BRAILLE
	FUNÇÃO

	23A
	Home 

	1A
	Cima 

	12A
	Page up 

	24A
	Esquerda 

	15A
	Direita 

	56A
	End 

	3A
	Baixo 

	45A
	Page down 

	26A
	Ins

	2356A
	Del

	246A
	Enter 

	12349
	Iniciar 

	569
	Contexto 

	256A
	Tab 

	235A
	Shift Tab 

	14A
	Break

	8A
	Alt

	78A
	Ctrl

	79
	Caps lock 

	89
	Caps unlock 

	1245A
	Escape 

	9A
	Enter 

	9
	Backspace 

	A
	Espaço 


5.2 APÊNDICE  2: FUNÇÕES MOBILE SPEAK 
	COMANDO
	ACÇÃO

	Tecla 1
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 2
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 3
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 4
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 5
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 6
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 7
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 8
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 9
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla 0
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla *
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Tecla #
	Pontos Braille de acordo com a tabela de tradução

	Enter (Aceitar)
	Espaço + Backspace, JCentro, Tecla de Posicionamento no modo Cursor Braille 

	Inserir espaço
	Espaço

	Inserir Marcador de Parágrafo
	Espaço + pontos46

	Braille Backspace
	Backspace

	Apagar/Delete
	Espaço + pontos45

	Mover Braille Esquerda
	Direita Cima

	Mover Braille Direita
	Direita Baixo, Espaço + ponto6

	Caracter anterior
	Joystick Esquerdo, Espaço + ponto3

	Caracter seguinte
	Joystick Direito, Espaço + ponto6

	Linha anterior/Item de Lista/Item de Menu 
	Joystick Cima, Esquerda Cima, Espaço + ponto1

	Linha seguinte/Item de Lista/Item de Menu
	Joystick Baixo, Esuqerda baixo, Espaço + ponto4

	Palavra Anterior
	Esquerda Centro + Joystick Esquerdo, Espaço + ponto2

	Palavra Seguinte
	Esquerda centro + Joystick Direito, Espaço + ponto5

	Tecla esquerda
	Espaço + ponto7

	Tecla direita
	Espaço + ponto8

	Ligar/Enviar
	Backspace + ponto7

	Desligar
	Backspace + ponto8

	Menu Aplicações
	Esuqerda Centro + Direita Centro, Espaço + pontos134(m)

	Lista de Aplicações Abertas
	Espaço + ponto135(o)

	Lista Rápida
	Espaço + pontos12345(q)

	Ler teclas
	Espaço + pontos78

	Ler informação do estado
	Espaço + pontos234(s)

	Abrir Configuração do ecrã do Mobile Speak 
	Espaço + pontos14(c)

	Alterar Perfil de utilizador
	Espaço + pontos1234(p)

	RepeTir último texto
	Espaço + pontos1235(r)

	Baixar Volume
	Espaço + pontos236

	Aumentar Volume
	Espaço + pontos356

	Baixar Velocidade
	Espaço + pontos126

	Aumentar Velocidade
	Espaço + pontos345

	Alterar Nível de Verbosidade
	Espaço + ponto8 + pontos1236(v)

	Alterar Eco do Teclado
	Espaço + ponto8 + pontos15(e)

	Ler Data e Hora
	Espaço + pontos145(d)

	Desligar Som
	Backspace + pontos136(u)

	Interromper/Parar Leitura
	Backspace + pontos78

	Ir para o Modo Ajuda
	Espaço + pontos125(h)

	Alterar Grau Braille de Entrada
	Espaço + pontos1245(g)

	Alterar Cursor Braille
	Espaço + pontos123456


5.3 APÊNDICE 3: FUNÇÕES TALKS 
<JE Cima>: usamos esta expressão quando queremos mover o Joystick esquerdo para cima.

<RE>: representa a roda esquerda.

<RD>: representa a roda direita.

<RCE> e <RCD> roda central à esquerda e direita (apenas para a esys40).

Quando queremos activar simultaneamente dois controlos diferentes na esys, usamos o símbolo «+»: <JE Direita> + <JD Cima>.

Quando queremos activar dois controlos consecutivos na esys, usamos o símbolo «,».

	esys
	TECLAS DO TELEFONE

	<JE Cima> ou <Braille 29>
	[Talks]

	<JE Baixo> ou <Braille 59>
	[Talks] em espera. 

	<JE Cima>, <JE Cima>
	[Editar]

	<JE Esquerda>
	[Menu]

	<JE Direita> + <JD Cima>
	[Chamar]

	<JE Direita > + <JD Baixo >
	[Sair]

	<JE Direita > + <JD Esquerda>
	[*]

	<JE Direita > + <JD Direita >
	[#]

	<JE Direita > + <JD Centro>
	Sem uso

	Sem uso
	[Power]

	<JD Cima>
	[Cima]

	<JD Baixo >
	[Baixo]

	<JD Esquerda >
	[Esquerda]

	<JD Direita >
	[Direita]

	<JD Centro >
	[Seleccionar]

	<RE Centro >
	[Tecla 1]

	<RD Centro > 
	[Tecla 2]

	<RE Esquerda> ou <RD Esquerda>
	Linha Braille Anterior.

	<RE Direita> ou <RD Direita>
	Linha Braille Seguinte.

	<Braille 16>
	[1]

	<Braille 126>
	[2]

	<Braille 146>
	[3]

	<Braille 1456>
	[4]

	<Braille 156>
	[5]

	<Braille 1246>
	[6]

	<Braille 12456>
	[7]

	<Braille 1256>
	[8]

	<Braille 246>
	[9]

	<Braille 3456>
	[0]

	<Braille 9>
	[Apagar]


5.4 APÊNDICE 4: FUNÇÕES WINDOW-EYES
<JE Cima>: usamos esta função quando queremos mover o Joystick esquerdo para cima.

<RE>: representa a roda esquerda.

<RD>: representa a roda direita.

<RCE> e <RCD> roda central à esquerda e direita (apenas para a esys40). Considerando que as 4 rodas têm a mesma função, usamos o símbolo <R> quando falamos de roda de navegação.

Quando queremos activar simultaneamente dois controlos diferentes na esys, usamos o símbolo «+»: <JE Direita> + <JD Cima>.

	esys
	FUNÇÕES

	<RE> , <RD>
	Silêncio

	<JE Baixo> + <RE>
	Alterna endentação

	<JE Baixo> +  <JD Baixo>
	Cursor para rato

	<JE Baixo> + <JD Esquerda>
	Alterna Rato/WE

	<JE Baixo> + <JD Centro>
	Rato para Cursor

	<JE Esquerda> + <JD>
	Ecrã individual de atributos

	<JE Esquerda> + <JD Centro>
	Mudança de estado do indicador

	<JE Esquerdo> + <RE>
	Linha Braille anterior

	<JE Esquerdo> + <RD>
	Linha Braille seguinte

	<JE Direita> + <JD>
	Alterna botão esquerdo

	<JE Direita> + <JD Baixo>
	Área de notificação

	<JE Direita> + <JD Esquerda>
	Um toque botão esquerdo

	<JE Direita> + <JD Direita>
	Um toque botão direito

	<JE Direito> + <RE>
	Para a barra de título

	<JE Direito> + <RD>
	Para a linha de estado

	<JE Centro> + <JD>
	Alterna 6/8 pontos

	<JE Centro> + <JD Centro>
	Navegação na página

	<JE Centro> + <RE>
	CTRL+HOME

	<JE Centro> + <RD>
	CTRL+END

	<RE>
	Desloca Braille para a esquerda

	<RD>
	Desloca Braille para a direita


5.5 APÊNDICE 5: FUNÇÕES JAWS 
<JE Cima>: usamos esta expressão quando queremos mover o Joystick esquerdo para cima.

<RE>: representa a roda esquerda.

<RD>: representa a roda direita.

<RCE> e <RCD> roda central à esquerda e direita (apenas para a esys40). Considerando que as 4 rodas têm a mesma função, usamos o símbolo <R> quando falamos de roda de navegação.

Quando queremos activar simultaneamente dois controlos diferentes na esys, usamos o símbolo «+»: <JE Direita> + <JD Cima>.

Quando queremos activar dois controlos consecutivos na esys, usamos o símbolo «,».

	esys
	DESCRIÇÃO DO SCRIPT
	SCRIPT
	PROG_TECLA

	<JD Cima>
	Seta Cima 
	Simulation clavier
	

	<JD Baixo>
	Seta baixo
	Simulation clavier
	

	<JD Esquerda>
	Seta esquerda
	Simulation clavier
	

	<JD Direita>
	Seta direita
	Simulation clavier
	

	<JD Centro>
	Enter
	Simulation clavier
	

	<R Direita>
	Linha Braille Seguinte
	BraillePanRight
	BRL_PROG1

	<R Esquerda>
	Linha Braille Anterior
	BraillePanLeft
	BRL_PROG2

	<R Centro>
	Parar Voz
	StopSpeech
	BRL_HOME2

	<JE Esquerda> + <JD Cima>
	Mover cursor active com teclas de navegação 
	BrailleMovesActive
	BRL_STATUS1

	<JE Esquerda> + <JD Baixo>
	Cursor Braille segue cursor activo
	ActiveMovesBraille
	BRL_STATUS2

	<JE Esquerda> + <JD Direita>
	
	
	BRL_STATUS3

	<JE Esquerda> + <JD Esquerda>
	
	
	BRL_STATUS4

	<JE Esquerda> + <JD Centro>
	Atributos seleccionados com pontos 7,8
	BrailleToggleMarking 
	BRL_STATUS5

	<JE Esquerda> + < R Direita>
	Linha seguinte 
	BrailleNextLine 
	BRL_STATUS6

	<JE Esquerda> + < R Esquerda>
	Linha anterior
	BraillePriorLine 
	BRL_STATUS7

	<JE Esquerda> + < R Centro>
	
	
	BRL_STATUS8

	<JE Direita> + <JD Cima>
	Lista de tarefas
	StartJawsTaskList 
	BRL_NP1

	<JE Direita> + <JD Baixo>
	Lista de ícones na zona de Notificação
	ListTaskTrayIcons 
	BRL_NP2

	<JE Direita> + <JD Direita>
	Botão direito do rato
	RightMouseButton 
	BRL_NP3

	<JE Direita> + <JD Esquerda>
	Botão esquerdo do rato 
	LeftMouseButton 
	BRL_NP4

	<JE Direita> + <JD Centro>
	Botão esquerdo do rato e manter 
	LeftMouseButtonLock 
	BRL_NP5

	<JE Direita> + < R Direita>
	Linha Braille no fim da janela
	BrailleBottom 
	BRL_NP6

	<JE Direita> + < R Esquerda>
	Linha Braille no princípio da janela
	BrailleTop 
	BRL_NP7

	<JE Direita> + < R Centro>
	Minimizar tudo
	MinimizeAllApps 
	BRL_NP8

	<JE Cima> + <JD Cima>
	Seleccionar uma ligação
	IE : SelectALink 
	BRL_KP1

	<JE Cima> + <JD Baixo>
	Seleccionar uma frame
	IE : SelectAFrame 
	BRL_KP2

	<JE Cima> + <JD Esquerda>
	Seleccionar um cabeçalho
	SelectAHeading 
	BRL_KP3

	<JE Cima> + <JD Direita>
	Seleccionar um campo de formulário
	IE : SelectAFormField 
	BRL_KP4

	<JE Cima> + <JD Centro>
	Alternar Braille 6/8 pontos
	BrailleToggle8Dots 
	BRL_KP5

	<JE Cima> + < R Esquerda>
	Fim do documento
	BottomOfFile 
	BRL_KP6

	<JE Cima> + < R Direita >
	Princípio do documento
	TopOfFile 
	BRL_KP7

	<JE Cima> + < R Centro>
	
	
	BRL_KP8

	<JE Baixo> + <JD Cima>
	Cursor Jaws para  cursor PC
	RouteJawsCursorToPc 
	BRL_KP11

	<JE Baixo> + <JD Baixo>
	Cursor PC para cursor Jaws 
	RoutePCCursorToJaws 
	BRL_KP12

	<JE Cima> + <JD Esquerda>
	Cursor PC activo 
	PCCursor 
	BRL_KP13

	<JE Cima> + <JD Direita>
	Cursor Jaws activo
	JAWSCursor 
	BRL_KP14

	<JE Baixo> + <JD Centro>
	Alternar entre estrutura em árvore, modo linha e voz. 
	BrailleToggleMode 
	BRL_KP15

	<JE Baixo> + < R Esquerda>
	
	
	BRL_KP16

	<JE Baixo> + < R Direita >
	
	
	BRL_KP17

	<JE Baixo> + < R Centro>
	Apagar espaços múltiplos sim/não
	BrailleToggle8PixelsPerSpace 
	BRL_KP18


5.6 APÊNDICE 6: USAR O TECLADO BRAILLE COM O JAWS

O teclado Braille da esys permite-lhe reproduzir por completo um teclado de computador standard. Desta forma pode activar todas as funções do Jaws através da combinação de teclas « Ins + tecla ».
Lembre-se de configurar correctamente o seu Jaws para poder usar correctamente o teclado Braille da esys. De facto, precisa de activar o teclado Virtual nas opções do teclado. 

Alterar tabela Braille 
O driver do Jaws instala automaticamente a tabela Braille da Eurobraille (eurobraille-xx.jbt e eurobraille-xx.kbd).

De qualquer forma, pode seleccionar a tabela que deseja alterando os parâmetros do Jaws.
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